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Таким чином, інтеграція дослідження мовних універсалій на мовному та мовленнєвому рівнях одночасно, на нашу 
думку, є найбільш продуктивним процесом, який дозволяє проаналізувати як їх форму, так і значення, функції та когні-
тивні механізми творення цього явища.
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German occlusive consonants b, d, g – p, t, k. at the modern German language
the present article deals with German occlusive consonants b, d, g – p, t, k. The author examines the old periods of 

German language and the modern language as well. This paper reports on research into specifics of development of mentioned 
above occlusive consonants in the beginning (Anlaut) and in the end (Auslaut) of a German word, using a corpus of old (Old 
High German Period and Middle High German Period) and modern (New High German) texts. Particular attention is paid 
to the structures of a German word, and the evolution of strustures is regarded. The analysis of the data clealy indicates that 
for the beginning (Anlaut) of a German word the articulate intensification is typical, as opposed to the end of German word, 
where the end (Auslaut) of a German word has a weak articulation. This article provides examples of words, which prove the 
present research.The material in this article can be of interest to postgraduate students and lecturers, who have to do with 
German phonetics and German philology as well. 

Key words: German, occlusive consonants, the Old High German, the Middle High German, the beginnig of a word, 
anlaut, the end of a word, auslaut, structure of a word.

Особенности развития сомкнутых согласных b, d, g – p, t, k в современном немец-
ком языке

В статье рассматриваются смычные согласные b, d, g – p, t, k в анлаутной и ауслаутной позициях в современном 
немецком языке. 

Ключевые слова: немецкий язык, смычные согласные, древневерхненемецкий период, средневерхненемецкий пе-
риод, анлаут, ауслаут, структура слова. 

Видатний лінгвіст, германіст та індоєвропеїст В. В. Левицький відмічав, що різні напрямки «синхронного аналізу» 
мови (структурна лінгвістика, прагматика, лінгвістика тексту, когнітивна лінгвістика) потіснили порівняльно-історичне, 
а ще ширше – історичне мовознавство, на периферію сучасної науки про мову, але не доводиться сумніватися, що без 
діахронічних досліджень синхронний аналіз мови буде неповним, приблизним, умовним та значною мірою спотвореним 
[1; 13].

Наше дослідження знаходиться також в руслі відміченої проблематики. Воно присвячене діахронічному аналізу фо-
нетичних змін німецьких зімкнених приголосних на початку (Anlaut) та в кінці слова (Auslaut), а також вивченню вза-
ємовідносин фонетичного та морфологічного рівней на цих участках слова у німецькій мові. Оскільки історичним змінам 
підлягають усі мовні рівні, вважається, що найбільш тісна взаємодія має місце у найближчих рівнях, в нашому випадку 
на фонетичному та морфологічному.

Дані про німецькі зімкнені приголосні b, d, g – p, t, k у давньоверхньонімецькому (двн.) та середньоверхньонімецькому 
(свн.) періодах розвитку мови вже були нами опубліковані, тому у цьому дослідженні йдеться про сучасну німецьку мову 
(нн.), але у порівнянні з давніми періодами. 

На основі дослідження 3-х сучасних німецьких текстів (10200 л. о.) виявлені наступні особливості нн. анлауту (5611 л. о.) 
з початковими зімкненими приголосними b, d, g – p, t, k. У нн. мові, як і в попередніх періодах (двн., свн.) також домінує 
структура CV- 70,3% – 3829 л. о., бо вона є, за ствердженням В. Г. Таранця, первинною у звукофонемних мовах і являє 
собою найпростіший артикуляторний комплекс [2, с. 4]. У даній структурі зустрілися усі початкові зімкнені приголосні: 
bemühen, darum, Gerüche, Paradis, Tage, käme. Аналіз структури CСV-29,7% (1692 л. о.) також показав наявність тут усіх 
початкових зімкнених приголосних, напр.: bringt, dritte, Grenze, Plan, Treppe, Knochen. Треба зазначити, що на початку 
деяких слів у структурі CCV- знаходиться також африката (Ap͜f) – 1,6% (90 л.о.), напр.: Pflege, Pflicht, Pflanze.

Аналіз початкових зімкнених приголосних у сучасній німецькій мові показав, що тут домінують дзвінкі 66%  
(3708 л. о.), а глухі, відповідно, дорівнюють – 34% (1903). Серед дзвінких виділяються g – 40% (1465 л. о.) та d – 36%  
(1340 л.о.), далі йде b – 24% (903 л. о.). Що стосується початкових глухих, то тут домінує k – 54% (1033 л. о.), далі йдуть t – 25%  
(474 л. о.), р -21% (396 л. о.).

В розглянутих анлаутних структурах виявлено майже усі початкові сполучення приголосних, що й в свн. періоді (див. 
свн. період), крім kw – свн. kwer – нн. quer, tj – свн. tjost – нн. Turnier, Kampf, pfn – свн. pfnuhten – нн. scnauben, pfr – свн. 
pfrophen – нн. pressen.

Таким чином, при аналізі нн. слів з початковими зімкненими приголосними b, d, g – p, t, k виділено 2 анлаутні струк-
тури та 7 підструктур: СV- (з 2-ма підструктурами), ССV- (з 5-ма підструктурами).

Виходячи з дослідження зімкнених приголосних b, d, g – p, t, k в анлауті німецького слова виявлено, що, незалежно 
від періоду (двн., свн., нн.), на початку німецького слова названі приголосні можуть знаходитися в корені слова або в його 
префіксі, напр.: Blut, Dutzend, Grenze, Prinzip, Psalm, Pfarre, pflegen, Tage, Kirche, behalten, gesessen. При цьому, перед на-
голошеним кореневим голосним можуть знаходитися до двох приголосних (африката p͜ f, слідуючи за В. В. Левицьким, 
В. Г. Таранцем та ін., вважається нами одним складним приголосним), анлауті моделі таких слів можна позначити як T/
DV (68%), T/DRV (28%), A(p͜f)V (2,3%), A(p͜f)RV (1,6%), TSV (01%), з домінуючим висхідним рухом енергетичної на-
пруженості.

Анлаутні фонетичні зміни при переході від двн. до свн. періоду, а також на протязі свн. періоду та при переході до 
рвн. та нн. періодів: Þ→đ→d, kx→k свідчать про загальне посилення початку німецького слова, при цьому, кінець виявляє 
артикуляторне послаблення. Відмічається також редукція голосних, як на початку, так і в кінці слова, аж до повної від-
сутності голосного.

Таким чином, за період розвитку німецького слова від двн. періоду до теперішнього часу виявлено два напрями зву-
кових змін зімкнених приголосних: посилення початку та послаблення кінця слова. Причиною цих змін є процеси, що 
відбуваються на вищому рівні мовної системи, які й призводять до компенсаторного перерозподілу артикуляторних ви-
трат у межах усього слова. Фонетична редукція, з одного боку, призводить до їх злиття з коренем, тобто до зпрощення 
морфологічної структури слова, але разом з тим, до ускладнення його анлауту.

Що стосується ненаголошених префіксів, які починаються із зімкнених, то на протязі усіх періодів розвитку німецької 
мови вони також набули часткової, а інколи й повної фонетичної редукції, що не є характерними для початку кореневої 
морфеми, напр.: DZ – g(e)setzt, DD – b(e)gründen, DTR – g(e)kratzt.

Ця тенденція, як свідчать відомі фонетисти Л. І. Прокопова, О. І. Стеріополо та ін., продовжує діяти в розмовній мові 
на сучасному стані розвитку німецької мови, де модифікована норма, зафіксована у словниках, дуже відрізняється від роз-
мовної мови. Таким чином, в анлауті можуть зустрітися до чотирьох консонантних сполучень з початковими зімкненими 
приголосними, напр.: gefallen [gǝf ʹaln] – (gf al n̗) – DS, geschmelzen [gǝʃmʹɛltsn] – (gʃmɛlz n̗) – DSR, gefangen [gǝf ʹaŋǝn] – 
(gfaŋn) – DS, bestraft [bǝʃtʁ̥ʹa:ft] – (bʃtʁ̥a:ft) – DSTR. Цей факт є безперечним доказом того, що в сучасній німецькій мові 
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відбувається безперервна тенденція артикуляторного посилення початку слова. Розгляд слів з наголошеними префіксами, 
напр.: двн. thuruhfahran – свн. durchfaran – нн. durchfahren, двн. thuruhslahan – свн. durchslahen – нн. durchschlagen по-
казав, навпаки, відсутність редукції наголошеного голосного [dʊʁçʃla:gŋ].

В результаті нашого дослідження зімкнених приголосних на початку слова виявлено, що усі фонетичні процеси, які 
відбувалися на протязі історичного розвитку у межах німецького слова взаємопов’язані та зумовлені ступенем інформа-
тивності його окремих частин (початку або кінця). Як наголошує В. Г. Таранець, найбільш значущі частини слова завжди 
артикуляторно виділяються і будь-яка мова завжди використовує свої ресурси у процесі функціонування та розвитку. При 
цьому, фонетичні зміни на початку слова, як і в кінці, обумовлені змінами вищого рівня мовної структури. Подібні діа-
хронічні дослідження можуть слугувати рішенням багатьох актуальних проблем, які піднімаються у сучасній лінгвістиці, 
де перш за все постають проблеми мовних змін [1, 2, 3, 5, 6].

В результаті редукції префіксального голосного, зімкнений приголосний приєднується до кореня слова. Таким чи-
ном, дзвінкі зімкнені у префіксах ge-, be-, стають глухими слабкими [b̊, g̊] перед глухими спірантами, напр.: gefrohren 
[gǝfʁ̥ʹo:ʁǝn] – (g̊fʁo:ʁn̗), besuchen [bezʹu:xn̗] – (b̊zʹu:xn̊), а перед [h] аспіратами [kh-, ph-], напр.: beheben [bǝhʹe:bm̗] – (phʹe:bm), 
Gehirn [gǝhʹɪʶn] – (khʹɪʶn̗). Але, перед дзвінкими спірантами та сонорними зімкнені приголосні не змінюють своєї якості, 
напр.: gemacht, [gǝʹmaxt] – (gmʹaxt), gelesen [gǝlʹe:zn̗] – (glʹe:zn̗), Gewissen [gǝvʹɪsn̗] – (gvʹɪsn̗), gewohnt [gǝvʹo:nt] – (gvʹo:nt).

Що стосується нн. ауслауту, то тут було виявлено 4589 словоформ з названими кінцевими зімкненими приголосними. 
При аналізі сучасних текстів виявлено 4 консонантні структури -VC з 2 підструктурами (hat, Grad, lag, lang), -VCC 

(Hemd, dank, bist, Gedicht, klopft) з 12 підструктурами, -VCCC (Obst, Angst, herrscht, Zukunft, wächst, klopfst) з 18 підструк-
турами, -VCCCC (warnst, selbst, Herbst, erwärmst) з 4 підструктурами.

У структурі -VC, частотність якої дорівнює 1584 л. о. (35%) – зустрілись усі кінцеві зімкнені приголосні, напр.: gab, 
leid, Lied, geduldig, Prinzip, gut, Blick. Ця структура має 2 підструктури: -VC – 1559 л. о. (34,5%), -VC(ŋ) – 25 л. о. (0,5%).

При дослідженні кінцевих зімкнених виявлена так звана «нейтралізація» протиставлення глухий/дзвінкий, яка по-
чалася ще у свн. періоді, а у нн. вона закріпилася. Як відмічає В. Г. Таранець, в німецькій мові поступово зароджувалося 
протиставлення приголосних за ознакою напружений/ненапружений (Lenis – Fortis). Але ця фонематична ознака реалізу-
ється в кінці слова лише у глухих зімкнених. При цьому, протиставлення напружений/ненапружений та глухий/дзвінкий, 
що характерні для сучасної німецької мови, знаходять своє відображення у різних граматичних формах, напр.: p/b – Lob 
– Lobes, t/d – Leid –Leides, k/g – sag – sagen. Як видно з наведених прикладів, реалізація однієї кореневої морфеми дозволяє 
у мовленні функціонувати різним фонематичним ознакам приголосних, де в кінці слова вимовляється напружений зімкне-
ний приголосний, якому в інших словоформах протиставлений ненапружений зімкнений. Таким чином, в ауслауті сучас-
ної німецької мови маємо наступні зміни: давні германські *b, *d, *g в результаті їх посилення стали напруженими pʰ, tʰ, 
kʰ, а давні дзвінкі поступово стали глухими напруженими. Отже, як наголошують такі відомі вчені як В. В. Левицький,  
М. І. Стеблін-Каменський, В. Г. Таранець та ін., що досліджували діахронічну сторону германських мов, германські дзвін-
кі приголосні спочатку перейшли у глухі, а потім у напружені: *b, *d, *g → p, t, k → pʰ, tʰ, kʰ. При цьому, як підкреслює  
В. Г. Таранець, виходячи зі змін артикуляторної напруженості, спочатку у свн. періоді відбулося послаблення артикуляції 
ауслаутних зімкнених приголосних, а потім прийшло посилення, що призвело до появи напружених зімкнених в кінці сло-
ва, напр.: свн. veip → нн. Weib [pʰ], свн. virt → нн. wird [tʰ], свн. sac → нн. sag [kʰ]. Крім того, на протязі історичного розви-
тку німецького слова відбувалося також стяжіння двох фонем до одної, напр.: двн. lang – свн. lanc – рвн., нн. lang [laŋ]. У 
даному випадку, як підкреслює В. Г. Таранець, існує нетипове для мовлення поєднання приголосних «передньоязиковий 
+ задньоязиковий», що об’єдналися у [ŋ]. Не дивлячись на те, що [ŋ] енергетично більш напружений, ніж [n] та [g], автор 
вважає, що тут відбувається артикуляторне послаблення, у зв’язку з об’єднанням двох морфем до одної.

Структура -VCC найбільш частотна у текстах сучасної німецької мови – 54,8% (2514 л. о.). Серед передкінцевих при-
голосних домінують сонорні – 1359 л. о. (29,7%), напр.: Grund, deshalb, holt, kommt, Korb, Bastard; щілинні дорівнюють 
691 л. о. (15,2%), напр.: nicht, lässt, ist, bist; зімкнені – 389 л. о. (8,4%), напр.: sagt, gibt, liegt та африкати 74 л. о. (1,52%), 
напр.: jetzt, sitzt, gezetzt, zuletzt, klopft, hüpft. Тобто ці сполучення можуть бути позначені наступними моделями: VRT 
(29,7%), VST (15,2%), VTT (8,4%), VA(ts)T (1,2%), VA(p͜f)T (0,3%) з висхідною та нисхідною артикуляторною напруже-
ністю (домінує нисхідна). Виходячи зі сказаного, типовою є модель VRT з нисхідним рухом напруженості.

Треба відмітити відсутність у вимові дзвінких приголосних, про наявність яких у давнині свідчить їх графічний на-
пис, напр.: bald, hand. Цей кінцевий зімкнений, як і в сучасній структурі –VCC, поступово лишився своєї дзвінкості та 
перейшов у напружений глухий. Якщо розглянути інші реалізації кореневих морфем, то тут також буде наявним проти-
ставлення напружених глухих ненапруженим, напр.: Bild (tʰ) – Bilder, Kalb (pʰ) – Kälber. Це стосується передостаннього 
зімкненого приголосного, він також лишився дзвінкості, але залишився глухим ненапруженим, напр.: sagt [k], habt [p]. У 
наданих нн. словах кінцевий зімкнений тісно примикає до кореня слова в порівнянні з свн. saget, habet, де перед кінцевим 
зімкненим був присутній голосний. У зв’язку зі зникненням голосного, кількість цих структур у сучасній німецькій мові 
зросла. 

Структуру -VCCC можна вважати у сучасній німецькій мові малочастотною 436 л.о. (9,1%). В основному вона вжи-
вається у формах дієслів, напр.: gibst, willst, dankt, weigerst, hilft, fängst, liegst; інколи також в іменниках та прислівниках: 
Dienst, rechts, links. Тут зустрілися наступні сполучення приголосних: сонорний + щілинний + зімкнений (RST – 4,15%), 
сонорний + зімкнений + зімкнений (RTT – 2,4%), зімкнений + щілинний + зімкнений (TST – 1%), щілинний + щілинний 
+ зімкнений (SST – 1%), сонорний + сонорний + зімкнений (RRT – 0,4%), сонорний + африката + зімкнений (RA(p͜f)T – 
0,1%) з нисхідно – висхідним, або нисхідно – рівним рухом напруженості.

Усі кінцеві приголосні в структурі -VCCC фонетично приєднуються до кореневого голосного та утворюють з ним 
єдину складову одиницю (морфема + флексія), або корінь + давній суфікс (t, st), який міцно приєднався до кореня, напр.: 
Kunst, Dienst, Auskunft. В. Г. Таранець вважає, що єдність частини кореня з його флексією є типовим для мовної еволюції 
і призводить до компресії мовної інформації, але при появі в кінці такого слова голосного, ця єдність розподіляється на 
два склади, напр.: Küns-te, Diens-te, wirk-te, Auskünf-te. В результаті історичного розвитку структура -VCCC набула по-
слаблення, що призвело до стяжіння приголосних та приєднання їх до кореневого голосного, тобто відбулася так звана 
фонетична атракція. 

При аналізі лексичних одиниць з кінцевими зімкненими виявилися також слова зі структурою -VCCCC. Це нова 
структура, яка була відсутня у попередніх періодах розвитку німецької мови, тобто вона з’явилася пізніше усіх розгляну-
тих ауслаутних структур і тому має дуже низьку частотність зустрічаємості у сучасних німецьких текстах – 55 л. о. (1,1%). 
Реалізація цієї структури зустрілася в таких словах як warnst, lernst, erwärmst, Herbst, selbst, що відображено у структурах 
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RRST (0,1%), RTST (1%) з висхідно-нисхідним рухом напруженості. При розгляді наданих слів у трьох періодах: двн. 
selbist – свн. selbest – нн. selbst, двн. herbist – свн. herbest – нн. Herbst, виявляється, що дзвінкий [b] перейшов у глухий 
ненапружений [p], що свідчить про артикуляторне послаблення кінця слова у сучасній німецькій мові.

Дослідження зімкнених у нн. ауслауті (4589 л. о.) показало, що найбільш функціонально вагомими є глухі приголосні 
p, t, k (2725 л. о. – 60%), серед яких особливо виділяється t (53%), далі йдуть k (6%), p (1%). Що стосується дзвінких b, d, 
g, то їх частотність зменшувалася в наступному порядку: d (19%), g (15%), b (6%).

На основі дослідження ауслаутних зімкнених приголосних b, d g – p, t, k на протязі трьох історичних періодів (двн., 
свн., нн.) можна зробити наступні висновки.

Ауслаутна структура -VC у нн. текстах зменшилася у порівнянні з двн. та свн. періодами. Причиною цьому була 
редукція та зникнення голосного наприкінці слова, починаючи з свн. періоду, напр.: двн. mahit – свн. maht – нн. macht, 
двн. sagit – свн. sact – нн. sagt, двн. gibit – свн. gipt – нн. gibt. Тут b, d, g перестали бути дзвінкими і стали ненапруженими 
глухими p, t, k, а потім напруженими придиховими pʰ, tʰ, kʰ. 

У нн. періоді з’явилася нова фонема [ŋ] зі сполучення [ng], напр.: двн. lang – свн. lanc – нн. lang [laŋ], двн. ding – свн. 
dinc – нн. Ding [diŋ], двн. sing – свн. sinc – нн. sing [ziŋ]. Тут відбулося артикуляторне послаблення кінця слова у порівнян-
ні з двн. та свн. за рахунок стяжіння двох ауслаутних фонем до однієї [-ng]→[ŋ], напр. двн. ding – свн. dinc – нн. Ding [ŋ].

В ауслауті нн. слова відсутні дзвінкі зімкнені у вимові, оглушення яких відбулося ще в свн. періоді, але на письмі вони 
відрізняються від вимови, напр.: sagt [zʹa:kt], Weib [vʹa͜ɛp], wird [vʹɪʶt].

Двн. ауслаутні b, d, g змінилися на свн. p, t, k а потім на нн. pʰ, tʰ, kʰ. Зміна ауслаутного дзвінкого приголосного на 
глухий свідчить про артикуляторне послаблення зімкнених приголосних (двн. tag, lib, sag – свн. tac, lip, sac – нн. Tag, 
lieb, sag), але поява напружених зімкнених призвела до суттєвого посилення фонетичної напруженості в кінці німецького 
слова [2]. При цьому, ця опозиція напружений/ненапружений, як було вже розглянуто, реалізується у кореневій морфемі 
слів у різних граматичних формах. 

 Що стосується ауслаутної структури -VCC, то в порівнянні з двн. періодом вона зросла більш ніж на 4%. В ній змі-
нилася африката kh, починаючи з свн. періоду там вже існував зімкнений [k], напр.: двн. verch – свн. verc – нн. Werk, двн. 
volch – свн. volc – нн. Volk. Германські глухі зімкнені p, t перейшли в африкати pf, tz (sitzt, stumpft). В деяких випадках 
кінцева африката pf/ph зникла, у зв’язку з послабленням кінця слова (двн. scharpf – нн. scharf). 

В деяких структурах -VCC були відмічені на протязі історичного розвитку випадки асимілятивних процесів, напр.: 
двн. lamb – свн. lamp – нн. Lamm. Тут відбулося також стяжіння двох фонем до однієї і послаблення кінця сучасного ні-
мецького слова.

При розгляді структури -VCCС виявлено збільшення названої структури у нн. мові в порівнянні з двн. та свн. періода-
ми. Це відбулося в основному за рахунок редукції голосного та формування більш складних структур, напр.: obist – Obst, 
market – Markt, dinest – Dienst. Крім того, треба відмітити появу в дієсловах 2 особи однини теперішнього часу закінчення 
-st замість -s, напр.: nimis – nimst – nimmst, kans – kanst – kannst. Але деякі структури, навпаки, зменшилися, напр.: двн. 
werlt – свн. welt – нн. Welt (CCC→CC), двн. gelph – свн. gelp – нн. gelb, двн. wergh/wergk – свн. werk – нн. Werk.

На цьому й грунтуються закони лінгвосинергетики, основна роль яких, як вважає Г. Г. Малинецький, полягає в змі-
нах орієнтирів, а також в уяві про реальність. Наведені приклади свідчать про еволюційність, цілісність, але нестійкість 
мовної системи.

На початку нн. періоду зявилася ауслаутна структура -VCCCC. При аналізі сучасних німецьких текстів нами було ви-
явлено 55 словоформ (1,1%) з цією структурою, моделі яких можна відобразити наступним чином: RlTST (selbst), RrTST 
(Herbst), RrRnST (warnst), RrRmST (erwärmst).

Існують також випадки, коли дзвінкі зімкнені спочатку переходили у глухі, а потім у щілинні (двн. ewig – свн. ewic – 
нн. ewig [ç].

Виявлена також єдність частини кореня з його флексією при випадінні голосного, що є типовим для мовної еволюції і 
призводить, таким чином, до компресії мовної інформації (двн. thionost – свн. dinest – нн. Dienst, двн. angust – свн. angest 
– нн. Angst [ŋ]. Разом з тим, в деяких випадках набуло посилення в ауслауті за рахунок редукції, що ускладнило кінець 
німецького слова, а саме, його флексію (двн. heribist – свн. herebest – нн. Herbst). Але кількість таких слів зовсім мало-
чисельна.

Отже, на протязі розвитку німецької мови спочатку з’явилася структура -VC, потім -VCC, -VCCC, -VCCCC з кінцеви-
ми зімкненими приголосними. При цьому у двн. та свн. періодах виявлено структури, що містять до 3-х приголосних, а в 
нн. періоді до 4-х приголосних. 

Таким чином, у сучасній німецькій мові відображена уся граматична система, що закріпилася, як вважають В. В. Ле-
вицький, В. Г. Таранець, В. Шмідт та ін., ще в мові рнвн. періоду. Названі зміни, такі як редукція голосних, їх зникнення, 
стяжіння приголосних до їх кореня призвели до фонетичного спрощення в ауслауті сучасних німецьких слів.

Результати проведеного дослідження можуть бути використані у лекційних курсах з історії німецької мови, вступу до 
германської філології, а також на практичних заняттях з фонетики сучасної німецької мови при вивченні вимови німець-
ких зімкнених приголосних b, d, g – p, t, k.
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